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ՃԱՅԿԱԿԱՆ^ Դ ( A r m e n i a c a ) 1 

22. Մ Ա Լ Ա Հ Ի 

Հայկական Ակադեմիայի վիցե֊պրեգիդհնտ Վ. Գուլքահ յա՛ն շ Հարցրեց 

ինձ, թե ինչ ձագում ունի մս]|(ոեի րաոը, որով Հասկանում են այժմ Երևա֊ 

նում և նրա շրջակայքում if ի տեսակ իւ ա ղող ե նրանից պատ րա ստված 

սքանչելի քաղցրանամ գինինt 

Այս րաոը ինձ ձանոթ Է մալապի ձևով և ոչ թե ւք|Ա|էոճի: Գավառական 

բառարանում (ՀՀ 742—3) գանում ենք մա|ազի կամ մւոլա1}եկ (Վանի բար-֊ 

բառով J Ш սքանչելի քաղցրանամ տանձ, որ կախան են անում», մելաւ] կամ 

միլսպ (Վանի բարբառովJ էկիսաՀաս պտուղների կա ալոց, որ կա ի։ ան են 

անում հ 

Երկուսի մեՀ Էլ ՀիէՌական իմաստն Է «կախել, կախան անել»« 

I^jggSf անգլիացի կամ ամերիկացի բողոքական քարոզիչ ՏԷմիոնիա-

յում, Հրատարակել Է 1847 թվին մի բառարան, որի խորագիրն Է . A VO-

cabulary of words used In modern armenian, but not found in the an-
d e n t armenian lexicons"» Այս Էէ 93> իբրԱ " - յ ի կ ршп Է 

|քոսլալլեի||1 կենալ է կախված Օեալ, ընկնելու, վտանգի մեջ լինել»! 

Մի9ին Հայերենումս Էլ գորձաձվաձ Է այս բառը ifiuqjiuq ձևով, ինչ-

պես գանում ենք Հայսմաւուրքում (մարտի 18 J . «Երեք երկինք Հաւասա-

բեալ ի շուրջ գան ե պատեն գաշխարՀաւս՝ ի վեր ե ի վայր մա1)|01| (տըպ֊ 

վաձ Է մաղալաղ) առեալ ե իւրեանց շրՀագ այութեամբն գեր կիր и ի կայի 

պա Հեն XII 

Այս բոլորը միևնույն են և ձագում են արաբ. Iliu'allaq բառից, 

որ նշանակում Է էկախեալ, առկախ»» Գիտական աոաձ Է J* J՝ • / кЦГГе*1 

ar5 mu*allaq «երկրագունդը առկախ Է»։ Նույն բառը նշանակում Է նաև 

€գլխիվայր շրջվեր գլուխկոնձի տալ» և այս իմաստով Պարսկաստանում 

դարձել Է may lay. այս ձևից Է նաև մ ի ջ. Հյ. մսպլւալ» Նույնից Է դարձյալ 

Հրաց* 3d^*0*j0 մալաղ՛ի Հ գլուխկոնձի» (տես նաև Արմ, Բաո., Հա. Գ, Էջ 771 Ji 

23. Ջ հ Г 

Մինջանի բառարանում, որ Հրատարակեց իմ Հանգուցյալ դասընկեր 

R. Gauthiot ( M S L , Հա. 19, 1916 թ.)է Էջ 145 գանում եմ ձՄ1՛ С ձ ի ր ա ն » 

բառըէ որի Հետ Հեղինակը Համեմատում Է նաև հիդւլահ բարբառով £еГ1 և 

քաֆիր բարբառով tsirah* ( ա յ ս ԲՈ1"ՐԸ խոսում են Հինդոլքուշի բարձուն-

> ՏԼս՝ էՏեզեկագիը» M 3—4, 1945 թ. 
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ք-ւմ)» Հեղինակը չդիսէի այս բառերի Հագումը, միայն Հիշում է թե Ծս&չի 

Ֆայիդ֊ Բախշը դրուժ է այս բառը сЬвП ձևով, ապա Հարցնում է թե ար-

դյոք Հնդկաստանի լեզուներից փոխ առնված մի բառ չէ t 

Ակներև կերպով մինշանի չիրի, եիդղաՀի չերի և քաֆիրի ցիրան 
«ծիրանն նույն են մեր չ ի ր բառի Հետ։ 

Ո*Ր լեզուն փոխ է առել այս բառը մյուսից• Հայերենը Հինդուքուշից , 

թՄ Հին դուք ուշի այս բարբառները Հայերենիցt 

Հայերեն չ ի ր բառի ծագումը Հայտնի է. նա իբրև ձայնդարձ միանում 

է Հյ» չոր բառի Հետ, որի ծագումը Հնդևրոպական է. առաջանում է Հնխ. 

k'SOrOS ձևից. Հմմա. սանս. к§аГа, Հուն. £вр6{ «չոր»» Հ յ . չիր' թեև առաջա-

նում է չ ո ր բառից և ըստ այսմ բուն նշանակում է ամեն մի չոր պտուղ, 

բայց Հատկապես ծիրանի (Гյուս պտուղների չորը բարդությամբ է 

կազմվում, ինչ. տանձաչիր, շլորաչիր՛ 
Կարո՛ղ էր Հա յա սա անի չիրը մինչև Հին դուքուշ Հասներ 

Ըստ բուսաբանների ծիրանը Հայաստանի բնիկ պտուղներից է. այն-

պես որ գիտական անունն է PrunilS агтСШаСа = Հայկական սալոր. լատի-

ներեն կոչվում է armeniacum և իտալերեն armelllno. իսկ արաբ. cu՜ 
էսքքտկ-al-armanb "Ր նշանակում է €Հայկական խնձոր»» 

Տ ի ր բառը փոխ է առնված թրք. £ )Г ձևով, որ նշանակում է € չորա-

ցրած ծիրան կամ սալոր», և վրաy. fio&o չիրի ձևով, որ նշանակում է 

ընդՀանբապես С չ ո ր ա ց ր ա ծ պտուղ», օր. |եէ|վիս չիրի €չոր թուզ»* 

Այս Հանգամանքների տակ Հասկանալի է դառնում, որ չիրը մինչև 

Հինդոլքուշ Հասած լինի, բայց չիրը ե ոչ թե ծիրանը» 

24. Մ Ա Թ Ո Ւ Զ 

Մաթուզը կիսավայրենի մի պտուղ է, որ աճում Հ մաթղի կամ մաթզհՏի 

կոչված ծառի վրաI Լատիներեն կոչվում է arblltUS» ձանոթ է Պո լսում թրք. 

h o f a y e m i j i «պառավի պտուղ» անունով» Հնից ավանդված է միայն մաթվի 

(ծառը) Վստկ. 155, իսկ այժմ բարբառներում ունենք* Զեյթոլն մսւթուգ, 
Սվեդիա մաթեօս ( m a t o s ) պտուղը և Զեյթուն մաթ ղի, Սվեդիա m a t ' s i n a ձառը» 

Այս բառի ծագման մասին ոչ ոք ոչ մի կարծիք չի Հա յաներ 

Պարծում եմ որ մէՈթՈԼղ արդյունք է ար աղաբանության (haplologie) 
և ձևացած է աւլամաթուղ բառիս» 

Արդի բառարաններում սւդամաթՈՆղ բառով նշանակված է ЬаПЭПе կոչ-

ված պտուղը, որ Հայտնի է նաև արաբ, մօգ անունով» Բայց ավելի ճիշտ է 

f i g u e - b a Папе պտուղը, որ պարսկերեն կոչվում է քձ аП|1Г"1 A d a m 

և աննիրիտամ ձևով Հիշատակված է Ամիրտովլաթի մոտ, Բառացի թարգ-

մանվում է «Ադամի թուզ», ինչպես նշանակում է նաև Գէորգ Գպիրը իր 

Պարսկերեն բառարանում (ապ. Պոլիս 1826), էշ 87ա՝ «Ադամայ թուզ» 

ձևով» իբր թե նախամայր Եվայի կերած և Ադամին էլ մատուցած պտուղը 

Հենց այս էր, Ուրիշներ Ադամի կերած պտուղը շատ բամբարակ ձևով են 

բացատրում, որի աղբյուրը անշուշտ պրս. аП|1Г «թո» զ» բառի երկրորդ 

նշանակությունն է, որ և Հատուկ բառով կոչվում է аП^ШТ. 
Որպեսզի մաթուզ բառը առաջացած լինի ադամաթուզ բառից արագա-
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բա՛նությամբ, սլեաք է որ այս ադամաթուզ րաոը ոչ միայն ավելի Հին լի-

նի, այլ և ժողովրդի մեջ սովորական դարձած բաո, որովՀեաև մաթուզ 
րաոը գոնե Կիլիկիայի Հիշյալ երկու դա վառն երում սովորական է։ 

Ադամ անունից կազմված ժի խումբ բաոեր ունենք մեր ժողովրդի 

մեջ՛ այսպես1 ադսւմադոդ, ադամալույս, ադամամութ, ադամամթնիկ, ադամա-
յաւ{) ադամաքուն, ադամորդի, ադամամերկ, որ ե արադաբանությամր աս-

վում է ադամերկ* Չկա ադամաթուզ, որ սակայն ըսա մեր տեսության նա-

խապես դոյություն ունեցած պիտի էէ^իւ ապա ան Հետացած, որովՀեաև 

այդ պտուղը մեր երկրռւմ չկաւ 

Արա դա բան ութ յան այս ձևը անսովոր է կարծեմ, լավ կլիներ, եթե 

ուրիշ օրինակ էլ ճարվեր։ 

25. $ I * 

Այս րաոի ծ ագոլմը բացատրելու Համար ղան աղան մեկնություններ 

են արված, որոնց ո՛չ մեկը ընդունելի չէ (տես Արմատ, fin.. Հա. 849)* 

Ըստ իս շատ Հասարակ բացատրության ունի և զարմանալի է, ար ոչ 

ոք չի մտածել այդւ Նրանց Հետ նաև ես, որ ШШТ դրել եմ առանձին ար-

մաա! 

Տաք բառը առաջացած է պարզապես UllUUj բառի Հոդնակի տապք 
ձևից* Ո| բաղաձայնի սգմամբ։ Սրա ճիշտ պատկերն է ներկայացնում չաք 

(ապա չանք), որ առա 9 ան ում է չափք բառից и դմա մր» 

Ուշ ժամանակի Հայերենում մի խումբ բառերի Հոգնակին գործածվում 

էր իբրև եդակի, անշուշտ նշանակության որոշ երանգով։ Այս կարգից են 

չափ—չափք, կշիո—կշիոք, ձև—ձ1ւք» պատնառ—պատճաոք ևն։ ԵրրեէքԼ էլ 

գործ է ածվում սրանց Հոգնակի Հայցականը, ինչ. չափսր վերցնեք, չափ ՈԼ 
ձ ե ս , ևն» Շ իրավացին գրում է իր մի դիրքը է&աղագս Հափոլց և կշռոց 9, որի 

ուղղականը պիտի լինի էչաւիք և կշիռք9։ 

•փք, -պք ձայնախմբի սղման շատ լավ օրինակ է թամբ բառի Հոգ-

նակին՝ թամբք, որ բարբառներում (Սոլչավա, Երևան, ՛Հաբաբադ, Վան են J 

դարձել է թամք, և այս ձևով գործածված է արդեն Առաք. պամ. 82» 

Կարելի է Հիշել նաև թ ա փ Ж պատ յան թրի կամ դանակի9, որի Հոգնակի 

թափք ձևը տեղ* տեղ դարձել է թամք (տես Արմ. Բո., Հտ. ft, 1170)։ 

Ըսա Հայկ, բառարանի տաք ձևի գործածոլթյոլնը շատ Հին է. ունենք 

օրինակ՝ տաք Խոր. Գ. 37, է լ . արիսա. ԷԼ 137. տաքացուցիչ Խռար, տաքիլ 
Ш տաքանալ» Պիտ. տաքօւթյուճ Ոոկ» յՀ, ա. 21. տաքումն Պիտ. էջ 464. —ա յա 

բոլորը Հետին գրչություններ են՝ Հին բնագրերի մե9 մտցրած» 

26. Ս Ա Ր С-8 ՕԼ Ր Ի Հ Ա Յ Ե Ր Ը 

Սարը֊Յարը Պոլսի թաղերից մեկն է, որ գտնվում է Վասփարի ծայրին1 

Սև ծուէի բերանի մոտ։ Ունի բազմաթիվ սքանչելի աղբյուրներ, լեռնային 

Հով կլիմա, որի Համար էլ Համարվում է Պոլսի ամառանոցներից լավագույ-

նը։ Բնակիչները մեծ մասամբ թուրք են, կան և շատ Հույներ. Հայերը շատ 

սակավաթիվ ենւ 

Թեև իմ ծննդավայրը Պոլաի Սամաթիա թաղն է եղել, բայց 1890 

Տեղեկագիր 1.-3 



Հ. Աճառ յան 

թվին փոխադրվել ու. ապրել ենք Սարը* Ցարում/ իմ Հայ ընկերներից մեկը, 

բնիկ սարը֊յարցի, որ սովորում էր տաճկական մ իշնակարգ դպրոցում, 

Հայտնեց ինձ մի օր, թե Սարը—Ցարի տաճիկները պատմում են, որ իրենք 

ծագումով Հայ ենւ Րբր թե եղել է մի Հայ Հոգևորական՝ Աարըյան անու-

նով, որ ապրել է այդ թադում, ապա նա թուրքացել է, իր Հետ միասին 

մաՀմեդական դարձնելով ամրոդ£ թագի Հայությունըг Սարը—Օար թագա-

նունն էլ աղավաղված է Սարըյանի անունիցւ Այս պատմությանը Հաստա-

տելու Համար* ասում էր» թե սարը-յարցի թուրքերի կալվածագրերում և 

այլ պաշտոնական գրությանց մե£ Հաճախ գտնում ենք օր• 4ա րապե տ Օդլոլ 

Ալի, Արթին օդլու Հասան են։ Վերջապես ասում էր, թե այդ Սարը յան Հո-

գևորականը մեռել ու թաղվել է նույն թաղի փոքր աղբյուրի կողքինt 

ԼՍարը-Յար թաղի ներսամ երկու աղբյուր կա։ Մեծ աղբյուրը գանը-

վում է տաճկական մգկիթի դեմ և ունի մշտաՀոս ՀորդաՀււս երեք բերան, 

իսկ փոքր աղբյուրը գտնվում է նրանից մի քիչ վերև, պղնձաՀանքի Ր ԷՐ Ի 

տակ, փողոցի վրա։ Այս աղբյուրի ճիշտ կողքին կա մի մետր բարձրու-

թյամբ կլոր սյունաձև տաճկական ձևով մի տապանաքար, որի վրա էլ կա 

արաբերեն արձանագրություն^։ 

Այն ժամանակ ես բավական արաբերեն չգիտեի՝ արձանագրությունը 

կարդա լու Համարւ 1910 թվին, երբ գնացի Պոլիս, աղբյուրն ու արձանա՛-

գրությունը եեում էին ա՛նփոփոխ։ Օրինակեցի և տալիս եմ այստեղ այդ 

արձանադրա թյան պատճենը» 

AOV APJIS л ь - յ i / b (£յՆ> I " * 

% 

Թ ա pq մա ն ությ ուն 

Նա է կենդանի և ժեայոլն, Հանգուցեալ և ողորմածիկ կարօտ գթու-

թեանն տեառն իւրոյ ողորմածի Սարի կրօնաւորն. վախճանևցաւ 857 թ.։ 

Զարմանալի է որ վերջին տողի զկրօնաւորն* բառը, որ շատ էլ սո-

վորական բառ է, երկու ուղղադրական սխալ ունի. գրված է ^^-JJJ՝՝ , որ 

պիտի լինի J b ֊ j j ) \ ։ 

Չդիտեմ թե ինչպես պետք է Հասկանալ 857 թվականը, եթե առնենք 

Հիջրեթ իէ ինչպես լինում է միշտ, պիտի Համապատասխանի քրիստոսի 

1452 թվին։ Բայց այդ մւր կտանի մեղ։ Պոլսի գրավման նախորդ տարին 

է։ Նս թվականը սխալ արտադրած չեմ և չեմ էլ կարծում, որ փորագրիչը 

•սխալ գրած լինի թվականը։ Արդյոք Հիջրեթից տարբՄր մի թվական է. 

այդ մասին թող արտաՀայտվեն ավելի գիտակ անձինք։ 

Ստուգելու Համար, թե աՐԴյոՔ 

Սարը-Ձարի Հայոց մասին որևէ Հին 

Հիշատակություն կմ5, բացի Երեմիա Զ ե լեպ ի ի ((Պատմութիւն V տա մ պօ լոյ» 

աշխատությանը, որ Հրատարակված է Վիեննա 1913 և ներկայացնում է 

Պոլսի բոլոր թաղերի Համառոտ նկարագրութ յունը, ծանրանալով Հատ կա֊ 



Հայկականք Գ 3 5 

պես Հայոց վրա» Այստեղ, էշ 90, աՀա թե ի՛նչ կարդացի 0արը-Ցարի 

մասիս՛ 

Ս արըեառն ե ի կարգին 

Մի յիշեր որ սիրտս է դողման։ 

Այս երկտողից անմիջապես երևաց, որ Երեմիան 1684 թվին գրելով 

այս բառերը, ուղում է ակնարկել մի ծանր արկած, որ տեղի է ունեցել 

այդ թվից ոչ շատ աոաֆւ Արկածը անշուշտ այն դեսլքն է, որ պատմեցինք 

քիչ առաքէ 

Երեմիա Զ ե լեպի ի Պատմության Հրատարակիչըt* Վ. Թորգոմ յան 

Հատորներով ծանոթություններ ունի նույն գրքի մասին։ Այս շարքում. 

Հա. Բ. Վիեննա, 1932, Էշ 711—2 խոսում Է Հենց Չելեպիի այս երկտողի 

մասիԳւ, և քաղելով Ինճիճյանի Ամարանոց Բիւղանդհան- (Վենետիկ, 1794, 

Էշ 176J և Սարդիս ՛հարի մի անտիպ աշխատությունից, տալիս Է Հետևյալ 

Համառոտ տեղեկությունը. 

® Սարը—Ցարը Հնում Հայաբնակ գյուղ Է եղել. Հայերը ունեցել են 

Ս. Հակոր անունով մի եկեղեցի. վԲայց չար արկածը նրանց մաՀմեդական 

կրոնին Է դարձրելն։ 

Այդ չար արկածը в Ս արը յան D Հայ կրոնավորի դարձի դեպքն Է, որ 
մենռ պատմ ե ցինք» 

Եմ Հիշատակած աղբյուրի և С Սարի կրոնավորի» տապանաքար ի ան-

միշապես կողքին բացվում Է մի նեղլիկ փողոց, ուր կա մի տաճկական 

թեքկևէ Արդյոք այս թեք կեն Էլ Հայոց վերոՀիշյալ Ս. Հակոր եկեղեցին 


